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See the notice on TED website

307331-2026 - Konkurrencevilkår
Schweiz – Rengøring – Servizio di pulizia dei locali dell’Ambasciata di Svizzera a Roma per il 
periodo dal 01.01.2027 – 31.12.2031
OJ S 86/2026 05/05/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Tjenesteydelser

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: Dipartemento federale degli affari esteri - DFAE
E-mail: roma@eda.admin.ch
Køberens retlige status: Offentligretligt organ, der styres af en central regeringsmyndighed
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Generelle offentlige tjenesteydelser

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Servizio di pulizia dei locali dell’Ambasciata di Svizzera a Roma per il periodo dal 
01.01.2027 – 31.12.2031
Beskrivelse: Il presente bando a concorso ha per oggetto il servizio di pulizia dei locali di 
proprietà dell'Ambasciata di Svizzera in Italia. Il complesso è sito a Roma nel quartiere Parioli 
tra via Barnaba Oriani 61, largo Elvezia e via Paolo Frisi.
Identifikator for proceduren: da20e825-fac8-4311-bc74-a6b1a6450144
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 90910000 Rengøring

2.1.4.  Generelle oplysninger
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Udbudsdokument

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0000
Titel: Servizio di pulizia dei locali dell’Ambasciata di Svizzera a Roma per il periodo dal 
01.01.2027 – 31.12.2031
Beskrivelse: Il presente bando a concorso ha per oggetto il servizio di pulizia dei locali di 
proprietà dell'Ambasciata di Svizzera in Italia. Il complesso è sito a Roma nel quartiere Parioli 
tra via Barnaba Oriani 61, largo Elvezia e via Paolo Frisi.

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/307331-2026
mailto:roma@eda.admin.ch
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Primær klassifikation (cpv): 90910000 Rengøring

5.1.2.  Udførelsessted
Land: Italien
Hvor som helst i det pågældende land
Yderligere oplysninger: Si prega di fare riferimento ai Documento per la procedura di pubblico 
concorso --- --- --- Please refer to the tender document

5.1.3.  Anslået varighed
Startdato: 01/01/2027
Varigheds slutdato: 31/12/2031

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 0

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Navnene på og de faglige kvalifikationer for det personale, der skal udføre kontrakten, skal 
angives: Endnu ikke kendt
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Udbudsdokument

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Kvalitet
Beskrivelse: Criteri di aggiudicazione
Beskrivelse af den metode, der skal anvendes, hvis vægtningen ikke kan udtrykkes ved hjælp 
af kriterier: I criteri di aggiudicazione sono definiti nei documenti.

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Adgangen til visse udbudsdokumenter er begrænset
Oplysninger om begrænsede dokumenter findes på: https://www.simap.ch/it/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJkYTIwZTgyNS1mYWM4LTQzMTEtYmM3NC1hNmIxYTY0NTAxNDQiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Navn: Simap.ch

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Ikke tilladt
Begrundelse for, hvorfor elektronisk indgivelse ikke er mulig: Værktøjer, anordninger eller 
filformater, der er ikke er almindeligt tilgængelige
Beskrivelse: Si prega di fare riferimento ai Documento per la procedura di pubblico concorso--- 
--- ---Please refer to the tender document
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: italiensk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Tilbudsgivere kan indgive mere end ét tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 31/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid

https://www.simap.ch/it/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJkYTIwZTgyNS1mYWM4LTQzMTEtYmM3NC1hNmIxYTY0NTAxNDQiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/it/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJkYTIwZTgyNS1mYWM4LTQzMTEtYmM3NC1hNmIxYTY0NTAxNDQiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 180 Døgn
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Endnu ikke kendte
Vilkår relateret til kontraktens udførelse: Ulteriori indicazioni nella pubblicazione ufficiale su 
simap.ch
Elektronisk fakturering: Påkrævet
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: nej
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: ja
Oplysninger om finansiering og betaling: Ulteriori indicazioni nella pubblicazione ufficiale su 
simap.ch

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Tribunale amministrativo federale
Oplysninger om klagefrister: Indicazione dei rimedi giuridici Contro la presente decisione può 
essere interposto ricorso scritto (art. 56 LAPub) presso il Tribunale amministrativo federale, 
casella postale, 9023 S. Gallo, entro 20 giorni dalla data della notifica. Il ricorso deve essere 
presentato in duplice copia e contenere le conclusioni, i motivi, le indicazioni dei mezzi di 
prova e la firma del ricorrente o del suo rappresentante. Devono essere allegati una copia 
della presente decisione e i documenti indicati come mezzi di prova, se sono in possesso del 
ricorrente. Conformemente all’articolo 56 capoverso 2 LAPub, non si applicano le disposizioni 
della Legge federale sulla procedura amministrativa (PA) relative alla sospensione dei termini.
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: Dipartemento 
federale degli affari esteri - DFAE

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: Dipartemento federale degli affari esteri - DFAE
Registreringsnummer: df90c23f-6d61-4758-95db-072fa4164dd4
Postadresse: Eichenweg 5
By: Zollikofen
Postnummer: 3052
Landsdel (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Land: Schweiz
E-mail: roma@eda.admin.ch
Telefon: +41000000000
Internetadresse: https://www.eda.admin.ch
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Tribunale amministrativo federale
Registreringsnummer: BVGER

mailto:roma@eda.admin.ch
https://www.eda.admin.ch
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Postadresse: Postfach
By: St. Gallen
Postnummer: 9023
Landsdel (NUTS): St. Gallen (CH055)
Land: Schweiz
E-mail: info@bvger.admin.ch
Telefon: +41584652626
Internetadresse: https://www.bvger.ch
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager

8.1.  ORG-0003
Officielt navn: Simap.ch
Registreringsnummer: CH001
Postadresse: Holzikofenweg 36
By: Bern
Postnummer: 3003
Landsdel (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Land: Schweiz
E-mail: support@simap.ch
Telefon: +41584646388
Internetadresse: https://www.simap.ch
Denne organisations roller: 
TED eSender

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: b332a67b-a10c-48ed-81d0-aa53457214c8  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 16
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 04/05/2026 02:25:53 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: italiensk
Bekendtgørelsesnummer: 307331-2026
EUT-S-nummer: 86/2026
Offentliggørelsesdato: 05/05/2026
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